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JIEKCMYECKWME CPEACTBA HOMWMHALI
SMOLM BO OPAHLIY3CKOM A3bIKE

. JI.H. Typckas

Annoranmusa. B cmamove chopmynuposarv NPUHUUNDL CUCMEMAMUSAUUL
JIEKCUUCCKUX CPeOCE HOMUHAUUL IMOUUTL 8 A3bIKE U NPOBEOCHA CUCMEeMA-
MU3QUUs HOMUHQAMOE IMOUUL HQ Mmamepuane PPAHUY3CK020 A3bLKA, Q
makoice nposeder AHAAU3 HAYUHOU JUMEPAMYPbL, KOMOPLLL NO360JUT
onpeodeniumov 08a HOB8bLX N00X00Q K UHBEHMAPUSAUUL JIEKCUYECKUX CPeOCma8
HOMUHQUUU IMOUUL: NOHAMULHO-KAMEe20PUAIbHBLIL U ONNO3UYUOHHO-Ce-
manmuueckuil. Paccmampusaemces cmenenv paspabdomanHocmu HAY4HOU
nPo6IIeMbL COOMHOUEHUS AZLLKA U dIMOYUULL, 8bLOCTATOMCS KJIIOUe8ble dJIeMeH-
Mol MeMAA3bLLKA ONUCAHUSL JIEKCUYeCKUX CPeOCNE HOMUHAUUL IMOULLL, CO-
OMMHOCUMCS NOHAMUIIHOE CO0ePAHCAHUEe JIEKCU1eCKUX CPe0Ccme HOMUHAUUL
AMOUUTL C YHUBEPCAJIBHBIMU OUEHOUHLIMU NPOMUBONOCMABICHUAMU, NPU-
HAMbIMU 68 JIULH28UCMUKE U ncuxosio2ul. Bowsenenvt yrnusepcanvrvie u cne-
yughuueckue cpedcmaa IMOUUOHAILHOLL cghepbl PPAHUYICKO20 A3bLKA, Onpe-
densouyue ux OUEHKY, OMHOUWeHUE K MUPY NOCPeocmaom 2iyb0Ko NPOHUK-
HOBEHUSL 8 CMPYKMYDY dIMOUULL.

Kirouesrnlie cioBa: HOMUHAM IMOUUL, IMOMUSHAS JIEKCUKQ, A3bIK08ble Cpeo-
CIMBa 8bIPANCEHUS IMOUULL, MEMAASbIK, NAHIMOUUOHATIBHOCMb, IMOCEMA, NO-
HAMULIHO-KQAMe20pUAIbHbLL N00X00, ONNO3ULUOHHO-CEMAHMUUECKUL N0OX00. 3]3

LEXICAL MEANS OF NOMINATING EMOTIONS IN FRENCH
. L.N. Gurskaya

Abstract. The article studied the principles of the lexical means systematiz-
ing in language, systematizing of the nominations of emotions on the mate-
rial in French as well as analyzing the scientific literature, which made it
possible to formulate two new approaches to the inventory of lexical means of
nominating emotions: conceptual-categorical and oppositional-semantic.
The article examines the degree of development of the scientific problem of
the correlation of language and emotions, highlights the key elements of the
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metalanguage of describing lexical means of nominating emotions, compares
the conceptual content of lexical means of nominating emotions with univer-
sal evaluative contrasts adopted in linguistics and psychology. Universal
and specific means of the emotional sphere of the French language were also
identified that determine their assessment, the attitude to the world through
deep penetration into the structure of emotions.

Keywords: nomination of emotions, emotive vocabulary, language means
for expressing emotions, matalanguage, panemotionality, emosema, concep-
tual and categorical approach, opposition semantic approach.

Qmouuu 6 A3blKe u peuu. Ovonun
OIIPeJIeJIAI0T HAvasI0 (CTUMYJI) U KO-

Herr, (pe3yJabTaT) IT03HABATEJILHON [es-
TEJILHOCTH YeJIOBEKA, SBJIASCH (POPMOIL
¥ CPEeICTBOM UyBCTBEHHOI'O B3AMMOIEH-
CTBHSA C JEMCTBUTEJIBHOCTHIO B BHIE IIy-
IIIEBHBIX TepeskuBanmii. CBsA3b OBITHSA U
TTO3HAHWUS OCYIIIECTBJISIETCS 38 CUET BBO-
HOTO KOMILJIEKCA, UMEIIIEro HIeaIbHO-
MaTepUAIbHYI0 Tpupomy. Taxum Kom-
IJIEKCOM BBICTyTaeT A3bik [1, c. 30-32].
OMOILIM MMEIOT 0COOBIE CIIOCOOBI BBIPA-
JKeHUA KaK B SI3BIKOBOI CHCTEMe, TaK U B
PEeYeBOIl JeaTeJILHOCTH YeJIOBeKa. B cu-
cTeMe SI3BIKA OMOIIMY 0003HaYaroTCsa (HO-
MHUHHUPYIOTCS) CIIEIIM(PHUIECKUMEI S3bIKO-
BBIMU 3HAKAMHM, JI€HOTATHUBHO COOTHE-
CEeHHBIMU C KOHKPETHBIMH yIIeBHBIMHI
COCTOSTHUSIMU YeJIOBeKa. B peum wHecre-
IU(PUUECKHe SI3BIKOBBIE 3HAKH MOTYT
OITPEeJIeJIEHHBIM  00pa30M  COETMHSITEHCS
MeKIy COOOM JIJIST OIMMCAHUA SMOITHO-
HAJIBHBIX COCTOSTHHUM UYeJIOBeKA W/ WU
OMOITMOHAJIEHOIO OIIEHWBAHUSI CHUTya-
IIUHA U COOBITUH MeCTBUTEILHOCTH.

B oreuecrBeHHOM S3BIKO3HAHUU BO-
IIPOCY O SI3BIKOBBIX M PEUYEBHIX CPEICTBAX
HOMUHAIIMN WHIX O00D03HAYEHUS 3MO-
LM TIOCBSIIEHO Psif PadoT, B KOTOPBIX
chOPMUPOBAH METAASBIK OITUCAHUSI JaH-
HOM TIpeMeTHOM obacTu. MemombayoT-
CSI TaKWe IIOHSATHS, KaK: MeXQHU3MbL
A3bL1K08020 0003HAUCHUS, A3bIKOBO2O BbL-
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padKcerus, A3bLK08020 NPOABJICHUA, UH-
mepnpemayu IMOUUl, KOMMYHUKG-
UUS IMOUULL, A3bLK ONUCAHUSL IMOUUL,
A3bIK  BLIPANCEHUS, IMOUULL, A3bIKOBLLE
Cpeocmea  BbIPANCEHUS, IMOUULL, IMO-
MUBHAA JIEKCUKQA, IMOUUOHASILHAS JIeK-
CuKQ, JIeKCUKQA IMOUULL T T.II.

Ilespr0 HaCTOSIIEr0 MCCIEIOBAHIS
SABJISIETCST YCTAHOBJIEHWE TIPUHITAIIOB
CUCTeMAaTHU3AIINU JIEKCUYECKUX CPEJICTB
HOMUHAIIUN SMOIIUM BO (PPAHILy3CKOM
SI3BIKE B TEPCIEKTHUBE H3yYEeHUs UX
QYHKITMOHUPOBAHUS B COCTaBe (ppaseo-
JIOTHYECKUX enuHull. Jaa qocTuskeHus
1eJiu Tpedyercs pelleHne psaaa 3aaad:

e OIIpeIe/INTh CTeleHb paspado-
TAHHOCTH HAYYHOMI IIPOOJIEMBI COOTHO-
IeHUs sI3bIKa U 9MOITHIA;

e IIPOJIEMOHCTPHUPOBATHL CPEICTBA
SI3BIKA M PEYH, MCIIOJIb3YEeMBIE IJIsT 000-
3HA4YeHUA dMOIINIL;

e BLIJIEJIUTH KJIIOUEBHIE JJI€MEHTBI
MeTasI3bIKa OMNUCAHUS JIEKCTYEeCKUX
CpeICTB HOMHHAIIAN dMOITUH;

e COOTHECTH THOHATHUIHOE COoJIepsKa-
HUEe JIEKCUYECKUX CPEeJICTB HOMUHAITUN
AMOITUY ¢ YHUBEPCATHbHBIMU OITEHOUHBI-
MU IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUSAMY, TPUHSTHI-
MU B JIUHTBUCTUKE U ICUXOJIOTUM;

e COCTaBUTH MEPBUYHBIN CHCTEMA-
TU3UPOBAHHBIN IIepedyeHb HOMUHATOB
oMOIIMY Ha Marepuaye (PPaHILy3CKOIro
SI3BIKA.
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Hayumass HOBM3HA JTaHHOIO HCCIe-
JOBAHUS 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO ObLIIa
poBeJeHa IIPOOHASA CHUCTEeMATH3AIIUS
HOMHUHATOB OMOIIMM HA MaTepuale
dpaHILy3CKOro A3bIKA.

Cmenenb pa3pabomanrocmu npoo-
semot. CIIOKHOCTD CBSI3eH S3BIKA U
OMOLIMI, PACCMOTPEHHASA C PA3JIMUHBIX
PaKypCcoB, 00BACHAET HAJIMYNE B JIMHT-
BHCTHUYECKON TpAIMIMKU PA3HBIX HAa-
TpaBJEeHUH HCCJIETOBAHUS.

Bompoc 06 «omorm B peueBoit ges-
TEJILHOCTI B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE
nocesiieHa paodora JILA. IImorposckoit
[Tpobiema «oMoIy B PEUYEBOM JIeSTE b
HocTI (2, c. 418-431]. Ilox amortmeir B
paboTe IMOHUMAETCS KOMIIOHEHT IT03HABA-
TEJILHOM JeATeILHOCTH YeJIOBEKa, IIPe]l-
CTABJIAIONINI CO00M ICUXUYECKOe COCTOS-
Hue [ram ke, c. 421]. OGparass BHUMA-
HUe Ha MEeYKIUCIIUILIMHAPHLIA XapaKkTep
TIOJIXOI0B K M3YUEHWIO 3MOIMI B A3BIKE,
asrop mpusoaut ciaosa @. lanera o Tom,
YTO «...B 00JIACTH OMOLIMIA I'PAHMIIBL JIMHT -
BUCTUKMA He scHbD [Tam sxe]. V3 sroro
CJIEMYeT, YTO HHTEPIIPETUPOBATE dMOITIIO
HICKJIIOUHUTEILHO KAK JIMHTBUCTAYECKUIA
00BEeKT HeBO3MOsKHO. Jla 1 B camoii HayKe
0 SI3BIKE BOIIPOC 00 0DO3HAYEHIH dMOLIMIA
paccMaTpUBaeTCs HA PA3SHBIX YPOBHSIX:
Ha JIEKCHYECKOM W (DOHETHYECKOM, Ha-
IIPHMEP, ¢ TOUKH 3PEHMS NCIIOIHL30BAHIS
TIPOCOMYECKUX CPeCTB (MHTOHAIIMH, B
vacTHOCTH). BMecTe ¢ TeM, Kak oTMedaer
JILA. TlmorpoBckasi, 000 (POHETHCT
OIMPAETCSI, C OTHOM CTOPOHBI, HA KJIACCH-
pUKAIY TPeIJIOKEHII 110 11eJTH BhICKA-
3BIBAHUS, a C IPYroi — Ha KJIacCHpUKa-
ITUM OMOIIMI B IICUXOJIOTUH. BHOBB, CCHI-
nasics Ha @. Jlamera, aBToOp yTBEpsKIAET,
uro 00a BHUA KJIACCH(PDUKALINN He SBJIS-
I0TCS aJeKBATHBIMHU O0BEKTY HCCIIeHOBA-
HUA [Tam ke, c. 420].

BriaBiieHne JIeKCHYECKHMX CpPEICTB
HOMUHAIIUM OMOIIUM BO (PPaHILy3CKOM
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SI3BIKE HECKOJIBKO CysKaeT KPYyT BOIIPO-
COB, KOTOpBIe TpedyioT pertenus. OmHAa-
KO U B paMKaxX MHTEPIIPETAIINH dMOIIHIA
HA JIEKCHYECKOM YPOBHE S3bIKA B HAYY-
HOM JImTepaType 00HaAPYKUBAIOTCS Pas-
JIMYHBIE TOIXO0IBI K BBLIAEJICHUIO U OIIU-
CAHMIO OMOIIMOHAJILHOIO JIEKCHUYECKOIO
doHIa SA3BIKA, YTO 00YCJIOBJIEHO B IIEep-
BYI0 OUYepenb PA3INYMAMHU B IIOHHMA-
HUW IPHUPOSEI SMOTHUBHOCTH M €€ MecTa
B CEMAHTHUYECKOM CTPYKType SA3bIKA.

Tar, JI.I'. Babenko, ommpasice Ha
HCCJIeNOBAHNS M3BECTHHIX JIMHTBUCTOB,
YTBEPIKIAET, YTO B COOTBETCTBUU C KOH-
Hennue NaHOMOIIMOHAJILHOCTH, JIIO-
0oe CJIOBO A3BIKA IOTEHIMAJIBHO 3MO-
TUBHO [3, c. 85; 4, c. 71; 5, c. 135].

Wcxonsa M3 mpe3yMIIIUN IIOTEHIIH-
AJILHOM JMOTHMBHOCTH JIIOOOI'0 CJIOBA,
B.W. IlaxoBckuil mesaeT BBIBOL, O He-
BO3MOYKHOCTHU OIIPEIEJIUTE UKCJIIO CJIO-
BAPHBIX 3MOTHBOB HU B OJHOM S3BIKE»
[4, c. 19]. HeiicTBUTEIBHO, TPYIHO BBI-
SBHATH BCE 3MOTHBEI B PEAJILHOM peun,
HO BBIJIEJIUTH MX U3 CJIOBAPS BO3MOMK-
Ho. [IlprHMMAs BO BHUMAHME THUIIOTE3Y
0 HOTEHIMAJIbHOM dMOTHUBHOCTH JII00O-
ro cioBa, B.W. 'oBepmoBckuit ormeua-
€T, YTO OMOIIMOHAJIBHO-dKCIIPECCUBHOE
colepskaHre, KOTOPOe HAIIOJHSIET CJIO-
Ba, MOKeT OBITh PAas3HBIM [6, c. 64].
B 51011 ¢BsI3M MOMKHO TOBOPHUTE 00 ompe-
IeJICHHOHN IIKaJe MIePEeXOSHOCTH dMO-
IIMOHAJBLHON JIEKCUKH.

Jlj1s1 MHBeHTAapHU3aIK JIEKCUKKU HO-
MMHAIIMA 3MOIMI HeOOXOMUMO YCTaHO-
BUTHb YETKHE KPUTEPHUU. XOTS U CyIIe-
CTBYeT MHOI'0 paboT, TOCBAIIEHHBIX 9MO-
[TUOHAJILHOM JiekcHKe [7, c. 28; 8, c. 78; 9,
¢. 55-57], mpobsiema BeIOOpa 00HEKTHBHBIX
KPUTEPUEB BHIABJICHUS JIEKCUKI OMOLIMIA
akTyaJibHa 10 cux rop [10, c. 6].

[MpuHIMIHAIBHOE 3HAYEHIE UMeeT
TEePMUHOJIOIMYECKOEe  pasrpaHudYeHune
JIEKCUKU  IMOUUL T  IMOUUOHAJIbHOL
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sexcuxku [tam sxe, c. 11]. OcHoBorosa-
raloIMi B 9TOM ILIaHe OBLIH PaboThI
«@panrysckaa cruaucrukay 1. Basn
[3, c. 102] m «O6 oKCIIPECCHBHOCTH U
OMOIIMOHAJIBHOCTH B sa3bike» E.M. I'as-
runoit-Menopyr [11, c. 57] nexcukra
AMOUUT, BKJIIOYAET CJIOBA, IIPEIMETHO-
JIOTHYECKOe 3HAYEHHE KOTOPBIX COCTAB-
JISIOT HOHSTHS 00 oMOIMsX (CJI0BA THIIA
«00A3HLY), a IMOUUOHAJIBHAS JICKCUKC
BRJIIOYAET CJIOBA, «COfepsKaliie UyB-
cTtBeHHEIN dom» [10, c. 12].

B nccnenosanmax B.U. Ilaxosckoro
BBIPAKEHME dMOITUIN TPAKTYETCSI KAK X
«I3BIKOBOE IIPOSIBJICHHE», T.e. «HEIIO-
CpelCTBeHHAsT KOMMYHUKAIIMSA CAMUX
OMOLIMI, a He X 0003HaueHum» [4, ¢. 32].
ITo MHeHMIO yueHOro, 0003HAYEHKE IMO-
LI B A3BIKE OCYILECTBIISAETCS IIPH IIOMO-
LI TAKUX S3BIKOBBIX CPEICTB, KAK:

® OMOTHBHBIE MEYKIOMETHS;

e JIGKCHYEeCKHe 0003HaueHUA (BBI-
PaskeHus1) SMOIIMHA 1 YyYBCTB;

e OIMCAHNE BHEIIHETO COCTOSHUSI,
B KOTOPOM IIPOSIBJISAIOTCS 9MOITUU.

Jloruka BBIgeJEeHUS YKa3aHHBIX
CPEJICTB OIIPEeeJIAETCI TEeM, UYTO MeiK-
JIOoMeTHsA 00bEKTUBHO BBICTYIIAIOT IIep-
BUYHOU peakIvell 4YeJiIoOBeKa Ha BO3-
NeliCTBUEe BHEITHEN cpeJibl, BHI3BIBAIO-
lIee OyIIeBHEBIE IIePe:KUBAHUS, U IIep-
BUYHOM 3HAKOBOUN (hopmoll purcarimu
JAHHBIX IIepeRuBaHuil B a3bike. Dop-
MHUPOBAHUE Y YeJI0BEKA HMOHATHUA O OY-
IIEBHOM IIEPEKUBAHUN BEOET K IIOAB-
JICHWIO B SI3BIKE 3HAKA, HOMUHHUPYIOIIIE-
0 9MOITHIO, WJIH JIEKCHYECKOU eIUHU-
mel. ConmepskaHue IIOHATHUS O KaKOM-
b0 OMOIMH MOSKET IIepegaBaThCs
IIPY IIOMOIIM KOMILIEKCA JIEKCHUUECKUX
CPEIICTB OIMMCAHUS, KOTOPhIE IPU3BaAHbI
BBI3BIBATDH XPaHSAIIEecsa B IIAMITH co0e-
CEeIHUKOB IIPEICTABJICHNA O Hell.

OMOTHBHBIE MEMKIOMETHSA OTJIMYA-
10TCca 0coboit cemanTukoi. OHu He 001a-
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JTa0T HOMUHATUBHON (DYHKIIHEN, HIuJe-
ro He 0003HAYAIOT, HO «BBIPAYKAIOT MO-
UM IIPHU IIOJIEPIKKe »KeCTOB, MHTOHA-
mun, muMukm [10, c. 69]. OTo commxa-
€T 9MOTHUBHBIE MEYKIOMETHS C dKCIIpec-
CUBAMHU U OTJIMYAET OT HOMHUHATHUBOB.

B cepenuse mporioro Bexa 06 amo-
muerbix MesxnoMeTnax nrcasi B.B. Bu-
HOTPAJ0B. YUEHBI OTMeYaJs, YTO OHU
«aMOP(HBI U He COOTHOCATCS C IPYTHUMU
ciosamm» [12, ¢. 98]. Iloaromy oHM H3y-
JamoTca B MOPQOJIOTHM KAK O0COOBIMA
rpaMMaTHYECKUH KJIacc, 4 B CHHTAKCH-
ce Kak 0COOBIN MPUOIMIKEeHHBIN K IIpe/-
JIOYKEHIIO TUII BBICKA3BIBAHUN.

Eme ogma orinmuurensHas depra
MESKIOMETHI — 9TO UX CMBICJIOBASA Pas3-
MBITOCTE, TU(P(PY3HOCTH, BABAXMMOIPOHH-
11aeMOCTb.

B.W. lllaxoBcKuit yTBEp:KIAET, UTO
OJTHOM M3 TPYITHOCTEU SBJISIETCS HOMU-
HAITAS 9MOIIMH, BEIPAYKEHHNE UX CJIOBOM
¥ OITMCAHUE OMOITUH B TEKCTE M BBICKA-
3pIBAHUU. BrIpasuTh 0e3 Ha3BaHUSA
HeJIb3sI, IIOCKOJIBbKY BCAIKOE CJIOBO H
0000111a€eT, U HA3LIBAET, 4 CBOEI CeMaH-
TUKOI — «o3HauuBae™ [4, ¢. 88]. Ho or-
paskeHre SMOIMI B CeMAHTHKE CJI0BA
MOSKeT OBITH pPaI[MOHAJIBLHBIM (OIpese-
nenne Hamre — JI.I'), Kak U BBIpaske-
HUEe B CJIOBAX, HASBIBAIOIIUX ITOHATUS
00 oMOLIMSX: amour nm, mépris nm,
haine nf, colére nf, horreur nf, chagrin
nm, bonheur nm, ¥ 3MOITMOHAJILHBIM:
cher adj m, puant nm, cochon nm, bri-
sant adj m, [Tam xke].

Cormacuo B.W. [llaxoBckomy, BBI-
pasuTh 4TO-TO 03 HA3BIBAHUS CJIOBOM
HeBO3MOKHO. Tak, Bo QpaHIy3CKOM
SI3BIKE CJIOBA amour nm, dégoiit nm aB-
JIAIOTCA HA3BAHUSAMU HOHSATHIA 00 oMO-
mustx [Tam ske, c. 92]. Oto cayuait mps-
MOM palMoHaJbHOM HOMUHAIIUU 3IMO-
muit  (onpenesenusi wHamm — JLI).
Cnosa cheri adj m, magnifique adj m,
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imbécile adj m 0003HAYAIOT OMOITUK
KOCBEHHO, IIOCKOJIbKY CAMU He Ha3bIBa-
0T WX IIPAMO, HO COOTHOCAT JITaHHOE
CJIOBO C KOHKPETHOMN aMOIThe.

B.W. [llaxoBckuiT BBOOUT B HAYKY
[IOHSTHE OMOCEMBbI, OMOTHBHON CEMBIL,
CYIIHOCTh KOTOPOM PACKPHIBAETCSA B €ro
KOHIIEIIIINN: «JTO CIEIM(PUICCKIN B
CeM, COOTHOCHMBIX C 3MOIIASIMEI T'OBOPSI-
IIEr0 W IIPEJCTABJIEHHBIX B CEMAHTHUKE
CJIOBA KAK COBOKYIIHOCTH CEMAHTIYIECKO-
ro IpU3HAKa “OMOIMsS W CEeMHBIX KOH-
KpeTu3aTopoB “I000Bb’, “IpespeHue’,
“yammxenue™» [Tam ke, ¢. 84]. V3 ompene-
JICHUSA CJIEIYET CIIeJIATh BBIBOJ, UTO 3MO-
ceMa MOKeT 0TOOpasKkaTh OMOIMOHAJIb-
HBIA IIPOLIECC OTHOCUTEJIBHO JIFOOOTO JIK-
11a: TOBOPSIIIIET0 WJIN CJIYIIAOIIETO.

WccnemoBaresb MCIIONB3yeT W TeP-
MUH 2MOMuUE. OMOTHB — 9TO JICKCHYe-
CKasg eIUHUIA, KOTOpas MOXKeT He
MMETh COOTHECEHHOCTH C IIOHSITHUEM, T.€.
"HoMmuHaTta (merasmoruu, 1mo B.W. Illa-
XOBCKOMY [Tam ke, c¢. 93-94]), HO Ipm
9TOM BBIPAKATHCS CJIOBECHO ITyTEM OITH-
CAHUS BHEIITHEr0 COCTOSTHUSA, B KOTOPOM
IIPOABJISIOTCS 3MOITAM.

PaccmarpuBarorcsa takske amorum,
KOTOpBIe BOOOIIE HE IIOMIAI0TCSA CJIO-
BECHOMY 0003HAYEHMIO, 4 BEIPAKAIOTCS
HeBepOAJIBbHBIMU CPEICTBAMMU: JKEeCTa-
MU, MUMHAKON M IPYTUMU KHHECTETH-
JecKuUMU cpencrBaMu. Hampumep, amo-
Iy yIBIOKH, THEB, VJIbIOKa J[sxoKoHIbI
[Tam :xe, c. 92].

N3 wm3mosmeHHOr0 BHINIE CJEAYET,
YTO OMOIIMH PACIIPEIEJIIIOTCT MEKIY
Pa3JIMYHBIMU TPYIIIAMU JIEKCUKU S3BI-
ka. B.W. [llaxoBckuii BBIIEIAET CIIEIY-
folllFe TPYIIIIBI JIEKCUKHY [TaM Ke, ¢. 91]:

e JICKCHKA, BLI3BIBAIOIIAS U 000-
3HAYAIIIAA SMOLUH, HAIpHUMep, 30JI
(mo-p. trés furieux), pan (mmo-gp. étre
enchanté), creigao (1mo-p. avoir honte)
[Tam ke, ¢.93];
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e JIEKCHKA, OIMCHIBAIOIIAS dMOIUHU
(emorTMs MOsKeT OBITH IIPEIMETOM OIlEeH-
KU Y, 3HAYUT, OIIMCAHA CJIOBAMM): HApe-
uyme desperately oruasgHHO — 10-P.
follement u riaroJisl scream BOIIUTH —
mo-p. clamer, grumble BopuaTh — 1O-
dp. grogner, cyiecrBuTeIbHBIE, K KOTO-
PBIM aBTOP OTHOCHUT, HAIIpUMeED, (ppaH-
Iy3CKHe «TepMHUHBI SMOITUID [TaMm ke,
c¢. 88] mpensorom with (with love, with
disgust) — avec (avec amour, avec mé-
pris) U CyIIecTBUTEJIbHBIE, 0003HAYAIO-
mpe  (PU3MOJIOTUYECKHE IIPOSBIICHUS
amortmit tears, laughter, paleness — 1io-
dp. larmes nf, rire nm, sourire nm,
paleur nf, nmpunararenbubieB delicate,
desperate, angry, happy — 1mo-dgp. déli-
cat adj m, désespéré adj m, méchant adj
m, heureux adj m [ram xe, c. 98].

e JIEKCHKA, BBIPAKAIONIAS OMOITUU
(JIeKcHYecKoe OIMCAHNE OMOI[MOHAJID-
HBIX KHHEM; JIEKCHYECKOe BBIpaKeHIe
OMOITUH Yepes yIoTpebIeHne SMOTUBOB:
dear, awfully, wonderful (chérie nf, ter-
riblement adv, magnifique adj);

® JIEKCUKO-CTHUJINCTUYECKUE Cpe-
cTBa (IIOBTOPBI OMOIIMOHAJIBHBIX YCH-
auresier very much, what a — 1mo-gp.
beaucoup, quel), mapasuiesibHbIE KOH-
crpykimm I felt, you've been (mo-dp.
J’al senti, vous avez été); cuHTaKCHUIe-
ckme cpencrsa those people, a silly fool
of a woman — ces gens, un idiot idiot
de femme);

® YCIJINTEJIbHBIE CTPYKTYPHI (Cest...
qui, ce sont...qui).

IIpu srom, mo muenuro B.U. Illa-
XOBCKOI'0O, JIEKCHKa, 0003HaYaINasi
9MOIIWY, SMOTUBHOMN He SABJIAETCS, a SB-
JIsieTcs WHIUKATUBHOMN, JIOTHKO-IIPEe/I-
METHOM WJIM AaCCOIUATHUBHO-dIMOTHB-
HOM, TAK KAaK OHA, «He BBIPAXKAS dMO-
ITUM, ACCOIIMATHBHO OTCBLIAET CO3HA-
HIe TOBOPSIIHX K chepe aMoumin» [Tam
sxe, c. 88-105].
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i



a8

OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

Pemrenne Bompoca obosmadyenus /
BBIPAKEHUsT OMOIIMI, HA HAIl B3TJISI,
TpedyeT pasTrpaHUYeHUus A3bIKA U
peun. B mmporiecce KOMMYHHUKAIIUN IS
0003HAYEHUA/BBIPAKEHNA OMOLUM KC-
MIOJIB3YIOTCS W SI3BIKOBBIE, W pPEUYEBHIE
cpencrBa. TepMuH JeKcuka MO,
TaKUM 00pas30M, BBICTYIIAeT KaK S3bI-
KOBOE CpEJICTBO, a JMOUUOHAJIbHAA
JleKcuKa (9MOITMOHAIBHO OKpAIlleHHAST
VWJIA BBHISLIBAIOINAS IIPEICTABICHUS 00
OMOLIMAX) — KaK pedyeBoe. Pasimumbie
OMOITMM MOTYT OBITH BBI3BAHBI y cODe-
CEeTHUKOB KaK IIPU ITOMOIIN S3BIKOBBIX
cpenctB (eQUHMUIL I3BIKA, ITPAMO HOMU-
HUPYIOIIUX KOHKPETHYIO dMOITHIO: joie
nf, peur nf u T.IL), TAK U 3a CUYET HC-
[IOJIL30BAHUS PEUYEBBIX CPEICTB (emu-
HUII pedlr, KOCBEHHO 0003HAYAIOIIUX
OMOILIMOHAJIbHOE cocTossHue). M Haobo-
POT, OJTHU Te sKe pevueBble W SI3BIKOBHIE
CpeaCcTBa MOTYT HPUBJIEKATHCS JJIST BhI-
paskeHusI pa3JIHIHbIX dMOITUH.

[TpuBenem mpuMepsI:

Que de monde! Que de bétises jai
entendu la! (Baudelaire)

Combien je souffre! Combien il a
changé! (Ch.Rochefort)

Tu n'a pas honte petite voleuse!
(P.Keneau, Zazi dans le métro)

Taxkum 06pas3om, sI3BIK U PeYb B CO-
BOKYIIHOCTH SIBJISIIOTCSI HE TOJBKO WH-
CTPYMEHTOM HA3BIBAHUS dMOITUM, HO U
WHCTPYMEHTOM BBIPAYKEHUS pPas3Jind-
HBIX SMOITMOHAJBLHBLIX OTHOIIEHHWN ue-
JIOBEKa K MUDY.

B paborax, moCBSAIIEHHBIX JIEKCUKE
BoIpaskeHuss / 00O3HAYEHMS JMOLIAHA
IIPOCJIEIKUBAETCS BbIIEJICHNUE IBYX TH-
II0B OMOTHBHOM JIEKCHUKH, OCHOBAHHOE
HA O0CODEHHOCTAX (PYHKIIMOHAJIBHOMN
IIPUPOIBI ITUX CJIOB: JIEKCUKA OMOITHI
BBITIOJTHSIET HOMHWHATHUBHYIO (DYHKIIHIO,
OMOITMOHAJIPHAS JIEKCUKA — OKCIIpec-
CHUBHYI0 W MIPATrMaTUYECKYI (DYHKITHMU.
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NupiMu ciioBamu, JIEKCHKA IMOITHI —
9TO NOHAMUSA O JYIIEBHBIX IIEePEKUBA-
HUSAX, a4 OMOIIMOHAJIPHAS JIEKCHUKA —
npeocmassieHus 0 HuX. B TepMmHAax
CHUCTEMBI OBITHE-YeJIOBEK-I3bIK-ITI03HA-
HIeE, 9TO 03HAYAET, UTO dMOILIMOHAIbHAL
JIEKCHKA COOTBETCTBYEeT UyBCTBEHHOM
dase oTpaskeHUsI B COZHAHNH YeJIOBEKA
OBITHSI, a JIEKCHMKA SMOLMI — palfyo-
HAJILHOM, IIOHATUHHOMK dase [1, c. 174].

B pmammom wmccnemoBaHMM MBI Oy-
JIeM paccMaTpHUBATh TOJIBKO JIeKCHYe-
CKHe CPeJCcTBa MPAMOM parlioHaIbHON
HOMUHAIIUY dMOITUHA B S3bIKe, 38 KOTO-
PBIMU  3aKpPeruM TEePMHUH HOMUHAM
amouyuu. Homuuar aMmoruu paccMaTpu-
BaeTcs KaK CJI0BO, WJIM JIEKCHYECKAs
eIUHUIIA, ACCOLIMUPYIOIIEeCs C IIOHI-
THEM OMOLIUH.

B.I'. T'ax B cBoeit pabore «K aBoJt0-
LUK CIOCOOOB PEYEBOM HOMIHAIIWID
IpeICTaBJIAET OOHY CEMAHTEMY PA3HBI-
MU YaCTIMHU PEYH: CYIeCTBUTEILHBIM,
IpHIAraTeJbHBIM, TJIAT0JIOM, HAPeUn-
eM, MeKJIOMeTHEeM ¥ MeCTOUMEHHEeM
[14, c. 35]. B cBoeir pabore «JIlexcuue-
CKHe CpeICcTBa 0003HAUEHUsT OMOIIUM B
pycckom si3bike» JI.I'. Babenko ormeua-
eT, YTO0 KAaTerophaibHO-doMOTHBHASI
JIEKCMKA BXOOWUT B COCTAB 3HAMEHA-
TEJIBHBIX MOPQOJIOTHYECKUX KJIACCOB
cioB [10, c. 64].

CybecmarnmueHas aIMOMUBHAS JICK-
CUKQ OTHOCHUTCSI B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM K
JIEKCHUKO-IPAMMATHYECKOMY Pa3psily OT-
BJIeUeHHBIX cyIecteuTebHBIX. JI.I'. Ba-
0OeHKO pasyesisieT ee Ha HEMOTUBHUPOBAH-
HYyI0 W MOTHBUPOBAHHYIO JIEKCHUKY.
MenbIas yacTb — HEMOTHBUPOBAHHBIE
cioBa (IpycTh, MeYasb, CTPACTh), a 00JIb-
IIasi YacTh — MOTHUBHpPOBaHHLIE (OelreH-
CTBO, JIACKOBOCTH, HEJKHOCTD).

Hapsiny ¢ oTBiIeYeHHOM JI€KCHKOM
cyOCTAaHTUBHAS OMOTHUBHASA JIEKCHKA
HMeeT M KOHKPETHYI JieKcuky. K meit
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OHA OTHOCHUT OJyIIEeBJIEHHBIE CyIIle-
CTBUTEJIbHEIE, 0003HAYAIOIHE CyOBeK-
Ta (ropjell, aJbTPYHUCT, 3JII0KA), a TaK-
sKe CYIIIeCTBUTEJIbHBIE, 0003HAYATOIIIE
JIUTIO, HA KOTOPOe HAIIPABJIEHO YYBCTBO,
HapuMep, Jiodumerr [Tam e, c. 66].

Taxum 06pa3om, CyOCTAHTHBHI-9MO-
THUBBI TAIOT OTBJIEUEHHOE 0003HAUYEHUE
YyYBCTB, 0003HAYAIOT dMOTUBHLIE Kade-
CTBa B OTBJIEUEHWH OT WX HOCHUTEJIS,
HA3BIBAIOT JIUIT0, UCITBITHIBAIOIIEE 9MO-
AU WJIU SBJISOIIEeCs 00beKTOM — HC-
TOYHHUKOM 9MOIIMH JPYTOTo JIUIIA.

OmomusHbie npusaeamenvisie (Tpyct-
HBINA, BJIIOOJIEHHBIN) OPUEHTHUPOBAHBI
HA OTpaskeHNe IICUXUYECKUX CBOMCTB U
cocrosgumit vesoseka. JI.I'. Babenko ot-
MedaeT WX CXOICTBO C OTBJIEUEHHBIMU
CYIIECTBUTEJIbHBIMH, KOTOPOE IIPOSIB-
JISIeTCSI B TIPEeJIbHON OTBJIEYEHHOCTH
M300paskaeMoro IMOTUBHOTO TPU3HAKA
M «JAaCTHUYHO B TPAMMATHYECKOM €ero
odopMIIeHHOCTI» [TaM ke, ¢. 67].

OMOTHBHBIE MpHUJIATATEbHBIE, W3-
BJIEUEHHBIE U3 CJIOBAPSI, 00JIaJaI0T HEOII-
peIeIeHHOCTbI0 0003HAYEHUST 9MOTHB-
HOTO TIpM3HaKa. Takwe MIpuUIATATENh-
HBIE pPacIoJiaraloT KOMOWHAIMeH 3Ha-
YEHUH, «IepemarolyX OMOIIMI0 KAK ObI-
THUITHOE COCTOSTHHE», KAy3allhi0 UyBCTBA,
AMOITMOHATBFHOE OTHOIIIEHNE, HATIPUMED,

3ot — 1) BpaskaeOHBIH, 2) TIpo-
HUKHYTBIH 371000, 3) TepeH. CHJILHO
3aJIeBAIOIINH, SI3BUTEJILHEIN [TaM sxe].

TosbKO KOHTEKCT CHUMAET CeMaH-
TUYECKYI0 PA3MBITOCTDh STHX MPHJIAra-
TeJIbHBIX.

Inaeonvras amomueHsle JieKCUKa
mpeobJIaiaer, Tak KakK TJIATOJ SIBJISIET-
CsI TOM YacCThI0 PeYM, KOTOPAS IIPUCIIO-
cobJIeHa IJI1 OTPAYKEHU OMOIIMIA, OMO-
ITUU TIePEeJAI0TCST TJIAT0JIOM KaK COCTOS -
HUe (IPyCTUTH), KAK CTAHOBJIEHHE CO-
cTosTHUSA (BITIOOUTHCST), KAK OTHOIIIEHUE
(1r00MTD), KAK Bo3mericTBue (BIIOOUTH),
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a Tak/Ke KaK BHEIIHee IIPOSBJICHUE
oMmonui (IesoBaTh, OOHMMATEL) [Tam
sKe, ¢. 65].

OmomusHbvle Hapeyuuss OTINIAIOTCS
JOMUHUPYIONIel OpueHTalued Ha Co-
IIyTCTBYIOIIlEe COCTOSHIE, OMOTUBHO Xa-
pakTepu3ywIllee pasHooOpasHbIe Iei-
cTBUS (TPYCTHO CMOTPETH, TPYCTHO CKAa-
3aTh) ¥ NPU3HAKU (TPYCTHO-TOMHBIE
riasa). VX cxomcTBOo ¢ mpuiiaraTesib-
HBIMHU 3aKJII0YAeTCsI B TOM, UTO Hape-
YK yYACTBYIOT B KOMILJIEKCHBIX 9MO-
TUBHBIX HOMHHAIIUAX. B oranume or
MIPUJIATATE/ILHBIX, OCYIIeCTBIIIeMast NMHI
OMOIMOHAJIFHAS XapaKTepU3alus OX-
BATLIBAET He CyOCTAHTHBHYIO, a IIPH-
3HAKOBYIO JIEKCUKY, HAIIPUMeED,

JIBHYTD / IPUJIBHYTh — HeXCHO NPU-
scambcs [Tam xke].

Takum obpasom, JrF000e IMOTHUBHOE
CJIOBO, BHE 3aBUCUMOCTHU OT IPAMMATHU-
YecKoro OQOPMJIIEHUS, IIperoiaraer
CYIIIeCTBOBAHMWE YYyBCTBA B €IUHCTBE C
YeJIOBEKOM. ENWHBIM ceMaHTHUYeCKU
CTep’KeHb 9MOTHUBHOM JIEKCUKH — OTpa-
sKeHIe dMOITMOHAJIBbHON chephl "KU3HU
JeJioBeKa. B aToM 3aKJodyaercs CXoi-
CTBO KJIACCOB dMOTHUBHOM JIEKCUKH.

Kax ormeuaer JI.I'. Babenko, pas-
JIUYre KJIACCOB OMOTHBHOMN JIEKCHUKH
IIPOSBJISAETCS B TOM, UTO IpaMMaTHYe-
crast 000JI0YKA II0aBJISIET CUTYATHUB-
HYI0 CEMAHTHUKY SMOTHUBHBIX CJIOB.

Tar, cyOcTaHTUBHBIE SMOTHUBEI BHI-
TOJTHAIOT HOMWHATHUBHO-KJIacCUpUKa-
I[TUOHHYIO (PYHKITUIO, SMOTUBHBIE TJIa-
TOJIBI OTPAYKAIOT CUTYaTUBHYIO CeMaH-
THUKY OMOITMI, OMOTHUBHBIE IIpuJjIara-
TeJIbHbIE W Hapedusl SBJISIOTCS CpPe-
CTBOM OMOTHBHOIO OOOrallleHHs pas-
JIMYHBIX CJIOB C IPEIMETHON U COOBI-
TUHHON CEMAaHTHUKOM [TaMm ke, c. 71].

Homumarius sMoruii B s3bIKe, WX
BEIpAsKEeHNeEe B S3bIKe U AudpdepeHira-
ITUST CAMUX OMOITUHM TOBOPSAIIUMHE TECHO
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CBSI3AHBI C KJIacCUUKAITIEH MO
KaK BHIA JYIIIEBHOIO ITePeKUBAHUI.

I1.B. CumoHOB cumras, uyro Jrobas
KJIACCHU(DUKAIINA dMOIIUN — 9TO JIUIIID
MIPUKPBITHE IJIS He BCEerma 0Co3HaBae-
MOM W ITPU3HABAEMOM KJIACCUDUKATIIN
morpebHocreit [15, ¢. 37], a B.W. Ilomo-
HOB OTMeEYaJ, 4YTO «yHHBEPCAJILHON
KJIACCU(PUKAIIMY 3MOLIAI CO3OaTh BO-
00IIIe HEBO3MOSKHO», IIOTOMY YTO BOIIPO-
CHI BBIJEJICHUS KPUTEPUEB U MHBEHTA-
PHU3AIIM SMOLIAI 3aBUCAT OT PEIICHUS
KOHKpPEeTHEHIX 3a1ad4 [16, c. 2].

Tem He mMeHee, IICUXOJIOTH BBIIEJIA-
0T pa3JInYHbIe BUIbI OMOIIUA B 3QBUCH-
Moctu oT ux mcrounura. Tak, I'. Coen-
cep Ipemaray pasmesiaTh OMOIIMU II0
PU3HAKY UX BO3HUKHOBEHMS Ha dYe-
THIpE KJIacca: IIPe3eHTATHBHEBIE UYB-
CTBa, IIPE3eHTATUBHO-PEIIPEe3eHTATUB-
HEIe, PeIlIPpe3eHTATUBHEIE dMOLIUH, BEIC-
e omormu [17, c. 65].

B.K. Bumonac penmn omonuu Ha
nBe pyHIaMeHTaJIbHbIE TPYIIILL BeIy-
Iye U CUTyaTUBHBIE (IIPOM3BOIHEBIE OT
mepBhix). IlepByo rpymiry cocTaBIsoT
MepesKBaHUA, IIOPOIKIAeMble CIIEIH-
duyecknMHu MexaHH3MaMU II0TPeOHO-
creit. Ko Bropoii rpymre B.K. Bumonac
OTHOCUT CHUTYATHBHBIE OMOLIMOHAJIb-
HbIe SBJICHHs, IIOPOKIAaeMble YHUBEP-
CAJIbHBIMM MEXaHM3MAMH MOTHBALIAN
¥ HaIIpaBJIEHHBIE HA 00CTOATEJILCTBA,
OTIOCPEAYIOIKe YAOBJIETBOPEHUE II0-
TpebHocTel [18, c. 36].

I'axc Ceinbe B pabdore «Crpece sxms-
HI» 0TMEYAET II0JI€3HOCTh OTPULIATEb-
HBIX oMonui [19, c. 57], Takum obOpa-
30M, BBIJIEJISASA IIOJIOKUTEJIbHBIE U OT-
pHIATEJIbHBIEC 9MOLUH.

Cpenu ucciemoBaresieil HeT eIUHO-
r0 MHEHHS OTHOCHUTEJILHO TOr0, KaKue
CJIOBA CJIeJIyeT OTHOCUTH K 9MOTHBHOM
JIeKCuKe: obo3HavapIre (Ha3bIBao-
IIye), OMKCHIBAIOIINE WJIM BHEIPAMKAIO-

MIpenogasament

mue smonmu. HcememoBarenn Hambo-
Jiee OXOTHO paboTalT CO CIIOBAMH, He-
IIOCPEICTBEHHO 0003HAYAIOIIHAE JMO-
LUK, OTPAHUYUBASACH Y3KUMU T'PYIIIA-
MU SMOTHUBHOH JICKCUKH (TJIAr0JIBL CMe-
X4, SMOTHUBHEBIC IIPUJIATATEJILHEIC, OT-
PHIIATEJIEHO-OMOTHUBHASA JICKCUKA).

B mayunoit mureparype mIpovHo 3a-
KPemnIoch MHEHHe 00 acCMMMETPHU B
SI3BIKE MEXK]TY TTOJIOSKUTEILHOM U OTPH-
IaTeJabHOM 3oHamu. Martepmana aMo-
TUBHOMN JIEKCUKHU IIOKA3BIBAET IIAPUTET-
HbIE OTHOIIEHUS MEKIy JIEKCHKON 100-
pa u 3ma. ViIMeHHO 4yBCTBa-aHTATOHMU-
CTHI COCTABJISAIOT TAPMOHWUYHOE PABHO-
BecMe BHYTPEHHEr0 MHpPa 4YeJIOBEKa.
Onupasich Ha 9TO IIOJOMKEHHIE, CANTACM
HeoOXOOMMEIM pPaccMaTpUBATL (PpaH-
I[y3CKHe JIEKCUYECKHEe CpencTBa IIpsd-
MOM PAIMOHAJIBHO HOMMHHALIAH OMO-
A ¢ TOYKM 3PEHMS HMX IIPOTHBOIIO-
CTaBJIEHHOCTH.

Ecan  yumThHIBaTH  IEeKCHUECKYIO
MaHuQECTAINI0 dMOTUBHEIX CMBICJIOB,
TO MOYXHO OTMETHUTD, YTO BEPIIUHY He-
papXuu 3aHUMAIT CEeMAHTHUYECKHE
IIPOTUBOIIOCTABJIEHUS JI000Bh — He-
HABHUCTb, PAJOCTh — rope. OTa ceMaH-
THUYECKAS OIMO3UIINS NMEeT II00aJIh-
HBIA XapakTrep, T.K. «BXOAWUT B HAOOp
OCHOBHBIX CEMaHTHYECKHUX IIPOTHUBOIIO-
CTABJICHNI, HMMEIIINX IJId HapOId0B
MHPaA YHUBEPCAJIbHBINA XapaKkTep U AB-
JISTIOIIIAXCS OCHOBOM OMUCAHUS MOEJIN
mupa» [20, c. 51].

B mesom, s3BIKOBemuUecKas Tpak-
TOBKA COOTHECEHHOCTH SI3BIKA M OMO-
LU TIPEIIoJIaraeT pacCMOTPeHHe IIPo-
01eMBI B ABYX ACIIEKTAX U C YeThIpex
TOYEK 3PeHUs.

1) JDeHOTaTUBHO-CUTHU(PUKATHBHBINA
ACIEKT IIPe/CTABJICH:

e C TOYKM 3PEHUSA BBLIPAMKEHUI
(B.B. Bunorpamos, B.1. 'oBepoosckmii,
JILA. ITuorposcrkas, B.W. Illaxosckmuii)
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(MesKIoMeTHsI, MHTOHAIINSA, HeBepOaIb-
HBIE CPeJICTBA);

o c tourn 3penuns HomuHarww (I11. Bas-
mu, JI.T'. Babernko, B.I'. 'ax, E.M. 'anxu-
Ha-Qenopyk, B.1. omouos, B.W. Illa-
XOBCKUM) (JIEKCHMYECKIMe eIUHUIIEI);

e c Tourwn 3penus orwcauus (II1. Ba-
s, JI.I'. Babeuro, B.K. Bumonac, E.M. as-
kuHa-Oenopyk, O©. Janmem, B.1. Homo-
HoB, [1.B. Cumonos, I'. Cemnne, I'. Crren-
cep, B.W. IllaxoBckwuii) (TEKCTHI).

2) KOHHOTATUBHBINA ACIICKT:

e C TOYKM 3pPEHHS OIeHHUBAHUSI
(E.M. Bossd, JI.A. ITuorposckast) (TekcTsr).

Memooosiocua uneéenmapu3sa-
uuu JeKcuuecKux cpeocme HoMU-
rHauuu amouuti. B mannom wmcciemo-
BAHHUM MBI OyIeM PacCMaTPUBATE TOJIb-
KO JIEKCUYECKHEe CPEeICTBA IIPAMOMI pa-
IIMOHAJHLHON HOMUHAIINM OMOIIUHA B
SI3BIKe, 34 KOTOPLIMH 3aKpPeIllMM Tep-
MUH HoMuHam smoyuu. HomuHaT aMo-
I PacCMATPUBAETCSA KaK CJIOBO, MJIU
JIEKCUYeCKas eIWHUIA, aCCOITUUPYIO-
1meecs ¢ moHsaTHeM amolmu. [IpoBemnen-
HBIN aHaJIN3 HAYYHOU JIUTePaTypPshI I10-
3BoJigeT CcOPMYJIMPOBATH KOMILIEKC-
HBIU I10/IX0J], KOTOPHIH CJIeayeT IpuMe-
HATH K MHBEHTAPU3ALNN JIEKCUUECKUX
CpelCcTB HOMHUHAIIMK 3MOLIMI HA MaTe-
puasie ppaHILy3CKOTO SI3BIKA.

B ocroBy oTOro momgxoma MOJIOMKHM
IBa IPHUHITNAIIA:

® IIOHATHUIHO-KATErOPHAJILHEBIA (Tep-
vuH Hatt — JILT);

e OIIIIO3UIIMOHHO-CEeMAHTUYECKUIA
(tepmun Hamr — JI.TY).

IoHaTniiHO-KaTEerOpUAIBLHEIA IIPHH-
LU IIpeamoJiaraerT oToop M KJaccudu-
KaIlUI0 JIEKCUYECKUX HOMUHATOB OMO-
U B COOTBETCTBHUH C MX PAI[OHAJIb-
HBIM IIPAMBIM MOHATHMHBIM COIEpsKa-
HIUEM, ACCOLMUPYIOIIUMCSA C KOHKPET-
HBIM YIIEBHBIM IIePEKUBAHNIEM 1 IIPH-
HAJIESKHOCTBI0 K JIEKCHKO-IPAMMATH-
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YEeCKOMY PaspsiIy CJIOB: MMEH CYIIeCT-
BUTEJIbHBIX U IIPUJIAraTeJIbHbBIX, TJIaro-
JIOB U Hapeyuu.

Ha ocuoBe aroro mpuniuina 0ymgem
pasnyarh:

e HOMUHATHI OMOIIUY KAK CyIIIHOCTH/
cocToAHUS (MMEeHA CYIIeCTBUTEIHHEIE);

e HOMWHATHI O9MOITUY KAK MPU3HAK
CYIITHOCTH/COCTOSHUS (MMeHa mpuara-
TeJILHEIE);

e HOMWHATHI SMOIMK KaK JeHCT-
Bust/miportecca (TJIaroJibl W TJIaroJIbHbIE
BBIPAYKEHUS);

e HOMUHATHI OMOIUY KAK IIPU3HAa-
Ka JercTBUs/Iporiecca (Hapeuwns).

OIII03UIIMOHHO-CEMaHTUYECKU A
IPUHIIAII COCTOMT B WMHBEHTAPHU3ALNH M
KJIACCH(PUKAIINN JIEKCHIECKIX HOMUHATOB
AMOLIAM HA OCHOBe X OOBEKTHBHOM COOT-
HECEHHOCTH C YHUBEPCAJIHHBIMHU OITEHOY-
HO-CEMAHTHUIECKUMHY ITPOTHUBOIIOCTABIICHH-
SIMU: TIOJIOMKUTEJILHAST OMOITUs / OTpHIIA-
TeJILHAS dMOLMS / HEHTPAJILHAS IMOITHS.

Omobop u knaccupurauus jiek-
cuueckux edurnuy. OT6op Iexcuue-
CKUX €IUHUIL OCYIIECTBJISJICS HA OCHO-
Be OHJIATHOBBIX CJIOBAped CHMHOHUMOB
dpaniyscroro saeika [21; 22]. Ilpen-
CTABUM TIEPBUYHYIO0 KJIACCUPUKAIIIO
HOMUHATOB OMOILIMM HA MaTepuae
dpaHIly3cKOro sI3bIKA B BUJIE KJIACCH-
duKauy, B KOTOPOM ITPOBOJIUTCS CH-
CTEMAaTHU3AITNST HOMUHATOB TI0 JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUM KJaccaM CJIOB U
crrermurKke OIEHOYHOT0 KOMIIOHEHTA
3HAYEHUS.

1. HoMuHATEI I10JIOKUTEIHHBIX 9MO-
.

A. MmeHna cyimecTBUTeJIBHEIE:

e oMoIusa «amour»: tendresse, ad-
miration, adoration, affection, folie (Bce-
ro 81);

e JMOITUS «espoir»: aspiration, assu-
rance, attente, conviction, espérance,
projet (Bcero 11);
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e omoIus «joie:agrément, aise,
allégresse, amusement, ardeur, fierté
(Bcero 43);

e oMoIms «courage»: ardeur, assu-
rance, audace, énergie (Bcero 52);

e omorust «bonheur»: agrément,
allégresse, bienfait, gaieté, satisfac-
tion (Bcero 50).

B. T'staroner m rirarosbHbIE CcOYe-
TaHUS:

e omoIua «amour»: aimer, adorer,
raffoler, s’attacher, chérir, vénérer (sce-
ro 9);

e oMoIIMA «espolr: espérer, souhai-
ter, croire, attendre, promesse (Bcero 5);

e OMOILIUS «jole»: rire, sourire (Bce-
ro 5);

® OMOLIUS
geux (Bcero 1);

e omonusa «bonheur»: étre heureux
(Bcero 1).

B. Nmena mpusaratenbHble, IIPU-
JaCTUS:

e oMoIusa «amour»: amateur, affec-
tionné, affectueux, aimable, dévoué,
aimant (Bcero 54);

e omMorms «espoir»: confiant, opti-
miste, assuré, causant, courageux (Bce-
ro 23);

e omorust «joie»: agréable, allegre,
amusant, charmant, enjoué, radieux
(Bcero 29);

e oMoIMsI  «courage»: acharné,
ardent, audacieux, énergique, résolu
(Bcero 49);

e omorrust «<bonheur»: a aise, agré-
able, aisé, avantageux, enchanté, joy-
eux (Bcero 46).

I'. Hapeuwns:

e omMorus «amour»: follement, pas-
sionnément (Bcero 2);

e OMOITHS «jolen: joyeusement (Bce-
ro 1);

e OMOILIEA «couragen:
ment, hardiment (8cero 2);

«courage»: étre coura-

courageuse-
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e omorrus «bonheur»: avantageuse-
ment, favorablement, harmonieuse-
ment, prospérement (Bcero 8).

2. HoMuHAaTHl OTpHUIIATEIEHBIX dMO-
.

A. VMeHa cyIecTBUTE ILHEIE:

e omormsi «haine»: abomination,
aigreur, colére, cruauté, dégott, détes-
tation (Bcero 48);

e omomms «désespoir». angoisse,
chagrin, dégout, douleur, ennui, re-
gret, souffrance, (scero 18);

e oMoIms «tristesse»: tristesse,
chagrin, découragement, désespoir,
malheur, mélancolie (Bcero 59);

e omorums «peur»: affolement, an-
goisse, anxiété, crainte, effroi, horreur,
inquiétude (Bcero 47);

e omvommsa «malheur»: adversité,
affliction, chagrin, désagrément, dé-
tresse, douleur (Bcero 49).

B. T'imaronmer m rirarosbHBIE COYe-
TAHUA:

e omorms «haine»: abhorrer, abo-
miner, exécrer, hair, honnir, jurer,
maudire, répugner (Bcero 9);

e omorrus «désespoir»: abattre, ac-
cabler, chagriner, contrarier, décevoir,
décourager (Bcero 21):

e omorust  «tristesse»: déplorer,
attrister, regretter, pleurer, larmoyer,
sangloter, gémir (8cero 9);

e oMorms «peur»: effrayaer, hor-
rifier, frissoner, pétrifier, figer, tres-
saillir, frémir, craindre, avoir peur (Bce-
ro 14).

B. Imena mpuiararesbHble, IpH-
YaCTHA:

e omMmorusa «haine»: haineux, rancu-
nie (Bcero 2);

e omorus «désespoir»: désolé, affli-
gé, chagrin, confus, désert, triste (Bce-
ro 6);

e omormda «tristesse»: abboutu, dé-
couragé, malheureux, chagriné, éplo-
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ré, tourmenté, désespéré (scero 14);

e omorusa «peur»: affolé, angoissé,
craintif, dégonflé, foireux, froussard,
inquiet, lache (scero 23);

e omorma «malheur»: accablé, af-

fligé, affligeant, besogneux, déplo-
rable, désespéré,indigent (scero 30).
I'. Hapeuwus:

e omorust «désespoir»: désespéré-
ment, follement (Bcero 2);

e oMorms «tristesse»: cruellement,
lugubrement, misérablement, regret-
tablement (Bcero 6);

e omoIma «peur»: couardement,
craintivement (Bcero 2);
e omomusa «malheur»: malheure-

usement, malencontreusement, regret-
tablement, seulement (Bcero 4).

3. HoMmunaTe HeHTpaJILHBIX 3MO-
IIH.

A. Nmena cyimecTBUTe ILHEIE:

e oMoIIMsa «surprise». admiration,
ébahissement, éblouissement, embu-
che, embuscade, étonnement (8cero 19);

e oMommsa «intérét»: ardeur, curio-
sité, passion, sollicitude, sympathie,
utilité, valeur (Bcero 59);

e omoITms «curiosité»: application,
attention, audience, avidité, intérét,
nouveauté, recherche, (Bcero 56);

e omormst «timidité»: appréhen-
sion, circonspection, confusion, embar-
ras, émoi (Bcero 26);

e omorus «apathie»: amollissement,
dépression, faiblesse, nonchalance, pa-
resse, passivité (scero 49).

B. I'maroser m riiarosibHBIE COYe-
TAHUA:

e OMoOIMs «surprise». surprendre,
saisir, étonner (Bcero 3);

e omormsa «intérét»: affectionner,
aimer, cultiver, étudier, pratiquer,
s’'appliquer, s’attacher (scero 15);

e oMoOIIMs «curiosité»: s’intéresser,
étre curieux (Bcero 2);
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e oMormsa «timidité»: faire la mo-
deste (Bcero 1).

B. Nmena mpuiararesbHble, IIPHU-
YACTUA:

e oMol «surprise»: fasciné, mé-
dusé, étonné, ébahi, innatendu, sou-
dain, brusque (8cero 13);

e omolmsa «intérét»: attiré, avare,
avide, curieux, ému, enthousiaste, exi-
geant, fasciné (Bcero 22);

e oMoIMs «curiosité»: amateur,
amusant, anxieux, attachant, attentif,
avide, chercheur (Bcero 53);

e omorrms «timidité»: appréhensif,
confus, froussard, modeste, réservé,
sauvage, trouble (Bcero 52;)

e omonmsa «apathie»: absent, indi-
fférent, indolent, insensible, insouciant,
languide, paresseux, passif (Bcero 45);

I'. Hapeuwus:

e omomms «surprise». admirable-
ment, curieusement, étrangement, in-
croyablement, supérieurement (8cero 5)

e omonuda «intérét»: d'une maniére
intéressante (Bcero 1);

e oMormsa «timidité»: discrétement,
modérément, modiquement, obscuré-
ment, pauvrement (scero 11).

Buvieoow:. Ilpencrasienunass B pa-
0ore IIepBUYHASA CHCTEMATHU3AIUS HO-
MUHATOB OMOLIMI II03BOJIAJIA UX pa3fie-
JUTH HA IIOJOMKUTEJIbHBIE, OTPHUIIA-
TeJIbHBIE U HeWTpajbHble. B rpymmy
MOJIOKUTEIbHBIX OMOLIAN BOILIM JIIO-
00Bb, HaIEXIa, PAJOCTh, MYKECTBO M
cuyactbe. ['pyIImy oTpHUIATEILHBIX dMO-
LU IIpeICTABIEeHA TAKUMM IIOHSITHS-
MU, KaK HeHABUCTh, OTUASHUE, TPYCTh,
cTpax, HecuacTbe. ['pymiy HeATpasb-
HBIX OMOIIMNA COCTABHJIN yIUBJICHUE,
MHTEpec, JIOOOIBITCTBO, CKPOMHOCTD,
aIaThA.

Ananmms knaccupUKAN IIOKAS3EI-
BAeT, 4YTO HAUOOJIbIIee KOJIMYECTBO HO-
MUHATOB OMOIIMI OTHOCUTCS K CyOCTaH-
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OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

TUBHONM ¥ aIbeKTUBHOM OMOTHUBHOM
JeKcuke. AnBepOuasibHas OMOTHBHAS
JIEKCHUKA IIPeJCTABJIeHA HAWMEHbBIINM
YHCJIOM JICKCUYCCKUX €IUHMAIL,

Hawubousbiree xosmmuecTBo cybcraH-
TUBHBIX U AXbEKTHUBHBEIX HOMKHATOB
OMOLIMK 00PA30BAHO CHUHOHNMUYECKH-
MU TPYIIIIAMU «QMOUr», «joien.

[pymmer «couragen, «malheurn, «ti-
midité» 00pas3yrT HanMeHbIlIee KoJImJe-
CTBO IJIAr0JIOB — HOMHHATOB dMOLIHHI,

AnsepOuasibHBIE HOMHHATBL 3MO-
AU peske, a y oMOIIHI «eSpoiry, «CUri-
ositén, «apathie» Taxye HOMHHATBHL He
IIPeICTABJICHEL.

B mnpuBemenHO# cucreMaTu3alun
OTPa’KeHbl M IIapaJurMaTUYeCcKue OT-
HOILIEHUS MEKIY 0TOOPAHHBIMU JICKCH-
YeCKHUMH EeIUHHUIIAMHA (PPaHILy3CKOro
SA3BIKA: CHHOHMMHNSA W AHTOHHMUSI, —
KOTOpPBIE CBUOETEJILCTBYIOT O PA3HOO-
Opasuy CpencTB IIPSIMOM pPaIlMOHAJIb-
HOM HOMWHAITUU dMOIIHUH.

Tak, cuHOHMMUS IIpeJCcTaBJIeHA B
epevyHe JIEKCHYECKHUX CPEJCTB HOMU-

HAIIAX OJHOM dMOIIUH, OTHOCAIIUXCI K
OIHOM YacCTU peyuu, HAIIPUMED: IMOUUAL
«amour»: tendresse, admiration, ado-
ration, affection, folie.

AHTOHUMUS BBISBJISAETCSA IIyTE€M CO-
IIOCTABJIEHUS JIEKCUYECKHUX CPEACTB HO-
MUHAIIAA IPOTUBOMIOJIOMKHEIX OMOLIMIA,
TAKKEe OTHOCAIIUXCA K OTHOM YacCTU
peun. IlpumepoB MOTyT CIIyKUTE CIEIY-
IOIIME OIIIO3UIIMIL: — IMOUUS (@SPOLT»:
aspiration, assurance, attente, convic-
tion, espérance, projet /| — amouusn
«désespoir»: angoisse, chagrin, dégolit,
douleur, ennui, regret, souffrance.

B 3axmouenune Heobxomummo oTMe-
TUTH, YTO OCJIEIOBATEIbHOE PeIIeHmne
IOCTABJICHHBIX 3a7a4 II03BOJIAJIO J0-
CTHYb HAMEUYEHHOM IeJIM — YCTAHOB-
JIeHUS MPUHIUIOB CHCTeMATU3ALNHI
JIEKCHYECKUX CPEICTB HOMUHALIMI OMO-
LI S3BIKEe — W IIPOBECTU IPOOHYIO CH-
CTEeMATH3AIINI0 HOMHUHATOB OMOILIMI Ha
MaTepuaje (ppaHIly3CKOr0 A3BIKA, IIO-
3BOJIAOILYIO OIPEIEIUTh HEePCIIEKTUBBI
TaJIbHEHINUX HUCCJIeJOBAHUM.
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